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xêJ qÜ_R 6)2/2ְך 

ስֳּשና ጥשּׁ ُףጥጥץና ግብይُ የወጣ አዋጅ  
 
 

ጥُף ያֳውና በአֳו አׂשፍ ገበያ ـወዳዳע 
የֲነ የּשና ُץו ֳውጭ ሀገץ ገበያ በֶשׂـጠፈ 
ሁኔٍ ֳדቅנብ የגያስ٤ָ የֳךָךָـ የּשና ጥُף 
 ስፈֳጉ፣דጋُ በץዘא ዓُץם ና ግብይُץጥጥשּׁ

 
የּשና ግብይُ አፈፃፀוን ፈጣንና ወጪ ּבጣּת 

በדድנግ የּשና አ٥٤ףו ከግብይً ـገּתውን ገּת 
የגያገኙበُን אንገድ אዘץጋُ አስፈֶጊ ֲኖ 
በאገኘً፣ 

 
የּשናን ግብይُ ከኢُዮጵያ የُץו ገበያ አט 

 ያעםא ُםንግאው የֳךָךָـከ וእንዲሁ ץף
ቤِ٤ አደנጃጀُ ጋד ץጣጣו በדስፈֳጉ፣  

 
በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ ዲזክתףያዊ עፐብֵክ 

ሕገ אንግُם አንׂשጽ $5  (1) ُנטא የגከـ 
ֳው ٍውጇָ፡፡ 
 

ክፍָ አንድ 
ጠ ቅ ֶ ֶ 

    
1.   አጭץ ץዕስ  
 

ይֱ አዋጅ “የּשና ጥשּׁ ُףጥጥץና ግብይُ 
አዋጅ ּׁשጥـ ”ך2/2ְ(6 ץብֹ ֵጠׂשስ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 
 
 
 

 
PROCLAMATION NO. 602/2008. 

 
A PROCLAMATION TO PROVIDE FOR COFFEE 

QUALITY CONTROL AND MARKETING  
 
      
      WHEREAS, in order to efficiently supply quality 
and competitive coffee to the global market it has 
become necessary to establish an improved system for 
coffee quality control and marketing;  
 
     WHEREAS, it has been found necessary to make 
the coffee marketing system fast and cost effective, in 
order to enable coffee producers to earn better income 
from coffee transactions;  
 
    WHEREAS, it has become necessary to harmonize 
coffee marketing with the organizational work  of the 
Ethiopia Commodity Exchange and the reorganization 
of the executive organs of the Government; 
     
 NOW, THEREFORE, in accordance with Article 55 (1) of 
the Constitution of the Federal Democratic Republic of 
Ethiopia it is hereby proclaimed as follows: 
 

PART ONE 
GENERAL 

 
 
1.   Short Title 
 
     This Proclamation may be cited as the “Coffee Quality 

Control and Marketing Proclamation No. 602/2008”.  
 
 
 
 
 

አףםአـףኛ ዓُא qÜ_R ^1   
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 הጓץُ  .2
   

የቃִ አገֹוብ ֶַ ُץጉו የגያרጠው ካֲָነ 
በስץשׂـ በዚֱ አዋጅ ውስጥ፤ 

 
 ዓይነُና וንኛውדበ ֳُד ”ናשּ“ /1

ሁኔٍ የגገኝ የּשና ـክָ ፍפ ወይו 
የፍפው ክፍָ ነው፣  

 
 የብስֳُ צፈጥـበ ֳُד ”ናשּ ُ₪ይ እשׂ“ /2

ደנጃውን የጨרנና የשׂ אשֳׂـይ እ₪ُ 
የּשና ፍפ ነው፣ 

 
3/ “ጀንፈָ ּשና” שׂ ֳُדይ እ₪ُ ּשና በወ 

ቅً ֳـቅז የደשׂנና ያָـፈֳፈֳ ነው፣
 
4/ “የٍጠበ ּשና ከነገֳፈً” ֳُד ُክክֳኛውን 

 ገዝٍאብ በው٪ በרוֹרדና በשּ ُ₪ይ እשׂ
በወቅً በאፈָፈָ፣ በאዘፍዘፍ፣ በדጠብና 
በדድנቅ የـዘጋጀ ከነስስ ָֹשו ያֳ ּשና ነው፣ 

 
5/ “የٍጠበ ּשና” ֳُד በٍጠበ ּשና አዘገጃ 

ጀُ َክኒክ ـዘጋጅِ ስስ ָֹשו የወጣ 
 ና ነው፣שּ ֳُ

 
6/ “ያָٍጠበ ּשና” שׂ ֳُדይ እ₪ُ ּשና 

በרוֹרדብና በדድנቅ צלֹּשׂـና ـበጥצ 
የـዘጋጀ ּשና ነው፣ 

 
7/ “በከፊָ የٍጠበ ּשና” שׂ ֳُדይ እ₪ُ 

 ـቅ የנድדፈָፈָ ከነ ָጋጉ በאና በשּ
ዘጋጀ ּשና ነው፣ 

 
8/ “አቅץቦُ ּשና” ֳُד በአ٤ףו አካֹתּו 

 ٍנዘጋጅِ ֳጨـ ዎ٤עኢንዱስُ ִוֹ
 ገበያ ُץו ኢُዮጵያֳ וዕከֶُ ወይד
የץשׂגብ በדንኛውָא וኩ የـዘጋጀ 
 ነው፣ ֳُד ናשּ

 
9/ “የወጪ ገበያ ּשና” ֳُד ֶኪዎ٤ ከጨ 

 ُץו ከኢُዮጵያ וዕከֶُ ወይד ٍנ
ገበያ ገዝـው ወይו ከףሳْው እךָץ አו 
 ና የጥשּ ን የወጪ ገበያًעው የአገـץ
 ውـኩ አዘጋጅָא שጃ በጠበׂנደ ُף
ֳውጭ ገበያ የָגኩُ ּשና ነው፣ 

 
 ፣אጠנያָፈ ֳُד ”ናשּ ُץו ፈנـ“ /0

 ጉድֳُ ٤ַֹ וወይ ףוֹר ፣פፍ ֶָשׂ
ያֳֹו ْው ּשናዎ٤ን ያጠቃֶָָ፣ 

 
 
 
 
 

 
2.     Definitions 

 
Unless the context requires otherwise, in this 
Proclamation:  

 
1/  “coffee” means the fruit of a coffee tree or 

parts of such fruits in whatever form; 
 

2/    “red cherry coffee” means the red fruit of a 
coffee tree picked after it is naturally ripened; 

 
 
3/    “coffee with pulp” means a red cherry coffee 

picked and dried but not pulped; 
 

4/    “washed coffee with parchment” means red 
cherry coffee which has been pulped, 
fermented, washed and dried with its husk; 

 
 
5/ “washed coffee” means red cherry coffee 

which has been pulped, fermented, washed to 
remove its sticky mucilage;  

 
 
6/     “sun dried” means a red cherry coffee which 

has been dried, hulled, cleaned and sorted; 
 
 
7/    “semi-washed coffee” means dried and pulp- 

ed red cherry coffee with its sticky mucilage; 
 
 
8/  “supply coffee” means coffee processed in any 

form by industries located in the production 
area for delivery to auction centers or the 
Ethiopia Commodity Exchange; 

 
 
 
9/  “export coffee” means coffee bought by 

exporters from auction centers or the 
Ethiopia Commodity Exchange or produced 
on their own farm, prepared and processed, in 
accordance with the country’s quality 
standard, for export; 

 
10/ “coffee by product” means light, broken, 

underdeveloped or including any coffee with 
defects:  

 
 
 
 
 
 

 %7(2ך4ְ
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01/ “የሀገץ ውስጥ ፍጆٍ ּשና” ֳُד የአቅץቦُ 

 ወጣגዘጋጅ ከת ናשּ የወጪ ገበያ וና ወይשּ
 ِאእና ከአጠቃֶይ ይዘً 05 በ ُץו ፈנـ
ብ٢ ንፁֱ ּשና የֳשֶׂשׂـበُ ወይו በֳـያየ 
 የً ֳወጪ ገበያבּאጊዜ በ וጅנֳ ክንያُו
ብּׁש ያֲָነ ወይו በአያያዝ ٤ግו ץክንያُ 
ጣዕב ዝቅ ያֳ ֲኖ በרው ጤንነُ ֶይ ጉዳُ 
የדያደץስ ֲኖ ነገץ ግን ֳወጪ ገበያ ብּׁש 
ያֲָነ ּשና ነው፣ 

 
 וጫ ወይשׂבበ ֳُד ”ናשּ לֹּשּץא“ /02

በድንጋይ ወፍጮ በאጠׂוש በኋֶ ׂץש 
 ና ነው፣שּ ዘጋጀـንገድ የא

 
 ስፈא አስፈֶጊውን ֳُד ”תּףና አቅשּ“ /03

 ይשׂ וና ወይשּ ጀንፈָ ָِחአ ُץ
እ₪ُ ּשና ከּשና አ٠ףו ወይו ከשף 
 ٍנዘጋጀُ ֳጨדብና በרוֹרדሳ በד
 ገበያ ُץו ኢُዮጵያֳ וዕከֶُ ወይד
የגያׂץשብ ነው፣ 

 
 ንግא ብ ካֳውוአግֹ ֳُד ”ና ֶኪשּ“ /04

 רـና ንግድ ፈቃድ የשዊ አካָ የּٍם
ጠውና גኒስَס ያወጣውን אስፈُץ 
አָِח ከጨד ٍנዕከֶُ ወይו ከኢُ 
ዮጵያ ُץו ገበያ የገዛውን ወይו ከשף 
 גና ֳወጪ ገበያ በשּ ውንـנאሳ ያד
 ክ ነው፣ָגጃ አዘጋጅِ የנጥን ደא

 
 
05/ “አስፈፃג ክፍָ” ג ֳُדኒስَס፣ የኢ 

ُዮጵያ ُץו ገበያ ወይו በዚֱ አዋጅ 
የּשና ግብይُና ጥףם ُף በአግֹשּו 
እንዲፈፀו የגወጣውን ደንብና עאאያ 
እንዲያስፈጽו በֱግ ָםጣን የרـጠው 
የክָָ አስፈጻג አካָ ነው፣ 

 
06/ “የּשና ግብይُ” ֳُד በአቅתּףና ֶኪ፣ 

ወይו በֶኪና በውጭ አገשּ ץና ገዢ ወይו 
በֶኪና በጅֶו ነጋዴ፣ በአቅתּףና ጅֶו 
ነጋዴ ወይו በጅֶו ነጋዴና ْא ע٢ץካከָ 
ֱጋዊ የግብይُ ץםዓُን በאከָـ የגከ 
ናወን የּשና ግዢና ֹּלያጭ ሂደُ ነው፣ 

 
 
 
07/ “የּשና ጥשּׁ ُףጥጥֳُד ”ץ የּשና 

 שጠበׂـው እንደעֱוֹ צፈጥـየ ُץו
 צוጀ דשብ ከֳׂנቅדֳ ውגጠቃـֳ
የُץו ዝግጅً፣ አከ٢ًْאና የדጓጓዝ 
 טא ዓُץם ץףרደ የአשፈׂـበ סוግֹـ
 וፈጸגጃው የנእንዲከናወን በየደ ُנ
የּׁשጥጥـ ץግֹץו ነው፣ 

 
 

 
11/  “domestic consumption coffee” means 

coffee which is coffee by product, or 
coffee the taste of which has deteriorated 
due to mishandling or length in storage 
and with not more than 15% purity, 
which is not harmful to health but is not 
fit for export; 

 
 

12/  “traditionally processed coffee” means coffee 
processed using outdated methods of wood or 
stone grinder; 

 
13/    “coffee supplier” means a person who, upon 

meeting the required criteria, collects coffee 
with pulp or red cherry coffee from producers 
or from his own farm for delivery to auction 
centers or the Ethiopia Commodity 
Exchange; 

 
14/  “coffee exporter” means a person who, upon 

being licensed to trade coffee by the 
appropriate government organ and fulfilling 
the requirements set by the Ministry, and 
upon purchasing coffee from auction centers 
or the Ethiopia Commodity Exchange or 
collecting from his own farm, prepares, 
processes and exports coffee in compliance 
with the export quality and standards; 

 
15/   “executive body” means the Ministry, the Ethiopia 

Commodity Exchange or a regional executive 
organ authorized by law to implement the 
regulation and directive to be issued in accordance 
with this Proclamation for the proper execution of 
coffee marketing and quality; 

 
 
16/   “coffee transaction” means the lawful buying and 

selling of coffee between a coffee supplier and a 
coffee exporter, a coffee exporter and a foreign 
coffee importer, or coffee exporter and a domestic 
consumption wholesaler or a coffee supplier and a 
domestic consumption coffee wholesaler or a 
domestic consumption coffee wholesaler and 
retailers ;  

 
 
17/   “coffee quality control” means inspection 

and control of the picking, processing, 
storage and transportation of coffee, in 
accordance with acceptable norms, to ensure 
delivery of coffee to consumers in its natural 
state;  
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 ደ የَክשፈׂـበ ֳُד ”ዘጋጀُד ናשּ“ /08

ኒክ አשׂ ץףרይ እ₪ُ ּשና ከዛፉ ከֳـ 
 በውን እ₪ُ ፈָፍֹץשׂגበኋֶ የ אשׂ
 צלֹּשׂ ናשּ ጀንፈָ וዘጋጀُን፣ ወይד
 ًעና በአገשּ ን፣ የወጪ ገበያץበጠד
ጥُף ደנጃና በገዢዎ٤ ፍֶጎُ ُנטא 
 ዘጋጀُን ያጠቃֶָָ፣ד

 
09/ “የּשና አד ֳُד ”٥٤ףוንኛውንו 

 וኛ አـው ֲነ አነስר ُץאያגና የשּ
 ُנብֱ ٤ףוና አשዎ٤ን፣ የּפገበ ٤ף
 ሀብِ٤ንናֳוֹ ን፣ የግָُףበֱד ףם
የאንግשּ ُםና አ٤ףו ድץጅِ٤ን 
ያጠቃֶָָ፣ 

 
!/ “የּשና ጥُףና ጣዕד ףאץו וዕከָ” 

 גው የـץאـ תּוአካֹ ٤ףוከአ ֳُד
 ዘגገበያ የ ץናዎ٤፣ ֳውጭ ሀገשּ שּץשׂ
ጋጁ ּשናዎ٤፣ እንዲሁ٤ד₪ֳ ו አካֹתּו 
የֶגኩ የּשና נـፈ ٤ِץוን በጥפና 
በጣዕו እየנאנא የוስክץ ወُשׂנ 
የרגጥ በגኒስَס ስץ ያֳ አካָ ነው፣ 

 
!1/ “የּשና ግብይُ דዕከֶُ” ֳُד በየአካ 

 ገበያያ እንא ናשּ ُ₪ው ጀንፈָና እתּוֹ
ዲֲኑ በֳאגከـው በሕግ ָםጣን የـ 
 ዎףፍם ከֳִـጠው የክָָ አካָ የר
٤ን እንዲሁו የּשና ጨٍנና የኢُዮ 
ጵያ ُץו ገበያ የגካְድֹْוው דዕከ 
ֶُን ያጠቃֶָָ፣ 

 
!2/ “የּשና ንግድ” ֳُד አግֹוብ ካֳው אን 

ግٍםዊ ከֲነ አካָ የּשና ንግድ ፍቃድ 
አውጥِ ּשና ከአ٥٤ףו በרוֹרדብ 
አዘጋጅِ ֳጨד ٍנዕከֶُ ወይו 
ֳኢُዮጵያ ُץו ገበያ דቅנብን፣ ወደ 
ውጭ ሀገֶא ץክን፣ ֶُשּׁאን፣ אፍጨ 
ُን፣ דከፋፈָን፣ ץْץْאን የגያጠ 
ቃָָ ነው፣ 

 
!3/ “የሃገץ ውስጥ ፍጆٍ ּשና የጅֶו ነጋዴ” 

 ዊ ከֲነٍםንግא ብ ካֳውוአግֹ ֳُד
አካָ የּשና የሃገץ ውስጥ ፍጆٍ ּשና የጅ 
 ٍנና ጨשንግድ ፈቃድ አውጥِ ከּ ֶו
 ገበያ ُץו ከኢُዮጵያ וዕከֶُ ወይד
በאግዛُ ֳـፈׂשደֳُ ₪٤ד ክָָ ብ٢ 
የגያׂץשብ ነው፣ 

 
!4/ “የּשና ּבይ” ֳُד አግֹוብ ካֳው אንግ 

 ይ ንግድבּ ናשዊ ከֲነ አካָ የּٍם
ፈቃድ አውጥِ ከሃገץ ውስጥ ጅֶו 
ነጋዴ ּשና በאግዛُ ָּِב ወይָבּ ו 
ِና ፈጭِ ֳሃገץ ውስጥ እና ֳውጭ 
ገበያ የגያׂץשብ ነው፣ 

 
18/   “coffee processing” includes collecting and 

pulping red cherry coffee after picking, 
pulping and cleaning coffee with pulp, and 
processing export coffee in accordance with 
the country’s quality and grade requirements 
and the buyers’ needs as per the authorized 
technical procedures; 

 
 
19/ “coffee producers” means any coffee 

producer, including small-scale coffee 
farmers, coffee farmers’ co-operatives, 
private investors, and state coffee producing 
enterprises; 

 
 
20/ “coffee quality liquoring and inspection 

center” means an institution under the 
Ministry, that inspects, liquors and issues 
certificates for coffee locally supplied from 
production areas, export coffee, and coffee 
by product delivered to consumer areas; 

 
 
21/  “coffee transaction centers” includes local 

markets designated by the regional organ 
having legal power for trading of red cherry 
coffee and coffee with pulp; the auction 
centers and the Ethiopia Commodity 
Exchange; 

 
 
22/ “coffee trade” means acts including collecting 

coffee from producers, processing and 
supplying to auction centers or the Ethiopia 
Commodity Exchange, exporting, roasting, 
grinding, distributing, retailing with license 
from the appropriate government organ; 

 
 
23/  “domestic consumption coffee wholesaler” 

means a person who, upon being licensed to 
trade coffee by the appropriate government 
organ and fulfilling the requirements set by 
the Ministry, and upon purchases domestic 
consumption coffee from auction centers or 
the Ethiopia Commodity Exchange, for sale 
in the designated market; 

 
 
24/   “coffee roaster” means a person who, upon 

being licensed by the appropriate government 
organ purchases coffee from auction centers, 
the Ethiopia Commodity Exchange, or a 
domestic consumption coffee wholesaler, 
roasts or roast and grinds coffee for export or 
sale in the domestic market; 

 %9(2ך4ְ
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!5/ “የብቃُ נדጋገጫ የוስክץ ወֳُד ”ُשׂנ 

የּשና ُץוን ֳראብרብ፣ ֳדዘጋጀُ፣ ֳד 
ከُْד፣ ֳדጓጓዝና በአጠቃֶይ የּשና ግብይ 
ُን ֳדከናወን የגያስ٤ָ ብቃُ ያֳው 
 ነው፣ ُשׂנወ ץስክוጋግጥ የנያגኑን የֲא

 
!6/ “አሳሳ٤ ድץጊُ” ֳُד የּשና ዋጋ 

ወይא וጠን ወይו ደנጃ ወይו ዓይነُ 
በֳאـከـ የገበያ ـሳٍፊዎ٤ንና אንግ 
 גያָָٍ የֵ וን ֵያሳስُ ወይُם
 ጊُ ነው፣ץድ וንኛውד ٤ָ

 
 ץናና ገጠץየግብ ֳُד ”ץኒስَג“ /7!

 ነው፣ ץኒስَג ُדָ
 
 וው ወይר צፈጥـየ וንኛውד ֳُד ”ውר“ /8!

በֱግ የרውነُ אብُ የרـጠው አካָ ነው፣ 
 
!9/ “ክָָ” ֳُד በኢُዮጵያ ፌዴֶףዊ 

ዲזክתףያዊ עፐብֵክ ሕገ אንግُם 
አንׂשጽ #7 የֳאـከـው דንኛውו 
ክָָ ֲתን የአዲስ አበֹוና የድפደዋ 
ከדـ አስـዳደ٤צን ይጨָףו፣ 

 
 ገֳጸውـበወንድ ጾٍ የ וንኛውד /"

አነጋገץ ሴُንו ይጨָףו፡፡ 
 
3.   የـፈጻגነُ ወרን 
 

ይֱ አዋጅ በኢُዮጵያ ּשና ጥשּׁ ُףጥጥץና 
ግብይُ ֶይ በׂשጥٍו ይሁን በـዘዋዋע 
በגሳـፍ דንኛውר וው ֶይ ـፈጻג 
ይֲናָ፡፡ 

 
ክፍָ ሁֳُ 

የּשና ጥُףና ግብይُ አץףט 
 
4.    የּשና ጥשּׁ ُףጥጥץ አץףט 

 
 ገኝ በክגበ תּוበُ አካֹـנאـና በשּ /1

 ُףጠው አካָ የጥרـጣን የָם ָָ
 ጋግጦናנـ ًףጥ אቅድ עጣጣבּـ
 ናُףና ጥשּ ነድ ወደט ኛ₪אጎ በלֹּٍ
ጣዕד ףאץו וዕከָ ይֶካָ፡፡ 

 
2/ በדዕከֶً የአቅץቦُ ּשናው በአግֹשּו 

 ጋገጠ በኋֶ በወካይנـከ שנድא ጎלֹּٍ
ናבና ُנטא አስፈֶጊው የጥُףና 
የጣዕـ ףאץו וደץጎֳُ በደנጃ 
ይאደָֹו፡፡ 

 
 
 
 

 
25/   “competence certificate” means a document 

that certifies the ability of a person to collect, 
process, store, transport coffee, and to engage 
in all other activities related to coffee trade; 

 
 
26/  “manipulation” means any act that results or 

is likely to result in confusion or deception of 
market participants or the Government as to 
the price, quantity, quality, or type of coffee; 

 
 
27/  “Ministry” means the Ministry of Agriculture 

and Rural Development; 
 
28/   “person” means a natural or juridical person; 
 

 
29/   “region” means any regional state referred to 

in Article 47 of the Constitution of the 
Federal Democratic Republic of Ethiopia and 
includes the Addis Ababa and Dire Dawa city 
administrations; 

 
30/ any expression in the masculine gender 

includes the feminine 
 
 
3.     Scope of Application  
 

This Proclamation shall apply to any person 
directly or indirectly involved in transactions of 
Ethiopian coffee quality control and marketing. 

 
PART TWO 

COFFEE QUALITY CONTROL AND 
TRANSACTION PROCESS 

 
4.      Coffee Quality Control Process 
 

1/   Coffee shall be pre-inspected by the legally 
designated regional quality control organ in 
the locality of production and sent as closed 
with seal to a coffee quality liquoring and 
inspection center. 

 
2/    Supply coffee so sent to the coffee quality 

liquoring and inspection center shall upon 
verification that it has been properly sealed 
and delivered, be graded through an 
appropriate examination based on a 
representative sample. 
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3/ የወጪ ገበያ ּשና ֲתን ከአገץ ከאውጣً 

በፊُ በበֳׂשበُ םነ-ֱוዳץ አካֹתּו 
 ُףዘጋጀًንና የጥא ُנטא עֱוֹ
ደנጃ ֶًחדን በד ףאץוዕከָ נـጋ 
ግጦ የוስክץ ወُשׂנ እንዲያገኝ ከـደ 
 ጎ ወደ ወደብ ይ₪ኛָ፡፡לֹּٍ ገ በኋֶנ

 
4/ የሀገץ ውስጥ ፍጆٍ ּשና ֲתን ֳሀገץ 

ውስጥ ፍጆٍ ֳאዋָ የאשׂـጠውን 
 ዕከֶُד ףאץוን በֶًחד ُץስፈא
በנדጋገጥ የוስክץ ወُשׂנ እንዲያገኝ 
ከـደנገ በኋֶ ֹּٍלጎ ወደ ₪٤ד ክָֹ٤ 
ይ₪ኛָ፡፡ 

 
5.   የּשና ግብይُ አץףט 
 

የּשና ግብይُ አץףט በגከֳـው ָאክ 
ይከናወናָ፤ 

 
1/ በּשና አ٤ףו እና በአቅא תּףካከָ፣ 

የአቅץቦُ ּשና ֲኖ ֳወጪ ገበያ 
 ናתּףውָ ከֲነ በአቅגዘጋጀُ የדֳ
በֶኪ אካከָ፣ የአቅץቦُ ּשና ֲኖ 
ֳወጪ ገበያ ደנጃ ካֶֶח በአቅתּףና 
በሃገץ ውስጥ ጅֶו ነጋዴ אካከָ፣ 
ከወጪ ገበያ ዝግጅُ የגወጣ נـፈ 
 ውስጥ ץና ከֲነ በֶኪና በሃገשּ ُץו
ጅֶו ነጋዴ אካከָ በሕጋዊ ግብይُ 
 ዕከֶُ ይֲናָ፣ד

 
2/ በጨד ٍנዕከֶُ ወይו በኢُዮጵያ 

 ናשּ ቦُץየአቅ וፈጸגገበያ የ ُץו
ግብይُ በጥُףና ጣዕףאץו ו 
 ፊኬُናـץט ጃנጠው የደרـዕከָ በד
በወካይ ናבና ُנטא በጨٍנ 
 ገበያ ُץו በኢُዮጵያ וዕከֶُ ወይד
በግָጽ ጨٍנ ይከናወናָ፣ 

 
3/ በጨד ٍנዕከֶُ ወይו በኢُዮጵያ 

 ናשּ ቦُץጠ የአቅ₪ـገበያ የ ُץו
ֳወጪ ገበያ ዝግጅُ ከዝץዝנא ץጃው 
ጋץ ወደ ּשና דዘጋጃ ድץጅُ ይ₪ኛָ፣ 

 
4/ ֳጨד ٍנዕከֶُ ወይו ֳኢُዮጵያ 

 ቦُץጠ አቅ₪ـቦ ያָץשׂ ገበያ ُץו
 גወደ ጋዘን አገָግֹُ ብ٢אና የשּ
 ዋጋ ֳךָـገፍ የףדበ ጅِ٤ץጡ ድר
እስኪያገኙ ድנስ እንዲያּבይ ይፈׂשዳָ፣ 

 
5/ የሃገץ ውስጥ ፍጆٍ ּשና በጨٍנ 

 ገበያ ُץו በኢُዮጵያ וዕከֶُ ወይד
በግָፅ ጨٍנ ይ₪ጣָ፡፡ 

 

 
3/    In case of export coffee, before it is exported, it 

shall be certified by a coffee quality liquoring and 
inspection center and issued a certificate that it is 
prepared in accordance with the characteristics of 
the agro ecology of its production area and meets 
the required grade; then shall be sealed and sent to 
the port for consignment. 

 
4/     In the case of domestic consumption coffee, 

it shall only be sealed and sent to consumer 
regions upon verification and issuance of a 
certificate by a coffee quality liquoring and 
inspection center that it meets the grade 
requirements set by the law. 

 
 
5.     Coffee Transaction Process 
 

Coffee transaction shall be executed as follows: 
 
 
1/    coffee transaction between a coffee producer 

and coffee supplier; or where it is supply 
coffee intended for export, between a coffee 
supplier and a coffee exporter; where it is 
supply coffee and below an exportable grade, 
between coffee supplier and a domestic 
wholesaler; or where it is not exportable, 
coffee by product, between a coffee exporter 
and a domestic wholesaler;  shall take place 
in lawful coffee transaction centers; 

 
2/     supply coffee transaction in auction centers 

or the Ethiopia Commodity Exchange shall 
be carried out on the basis of the grade and 
representative sample certificate issued by 
coffee quality liquoring and inspection center 
in an open auction system; 

 
 

3/   coffee sold in an auction centers and in the 
Ethiopia Commodity Exchange shall be sent 
to the processing warehouse for export 
preparation with the details of grade, 
quantity, place of origin and any other 
relevant information required by law; 

 
4/  coffee not sold upon presentation in the 

auction centers or in the Ethiopia Commodity 
Exchange may be stored in enterprises that 
provide only warehousing services until a 
better price is offered for it; 

 
5/  coffee for domestic consumption shall be 

traded in auction centers and in the Ethiopia 
Commodity Exchange. 
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ክፍָ מስُ 

የግብይُ ـሳٍፊዎ٤ ግዴٍዎ٤ 
 
 
6.   በּשና ግብይُ ףם የר ףדרـው ግዴٍዎ٤ 

 
 
 ው፤ר ףדרـየ ףם ና ግብይُשበּ וንኛውד

 
1/ የּשና ግብይُን በግብይُ דዕከֶُ ውስጥ 

ብ٢ የדካְድ፣ 
 

2/ አግֹוብ ያֳው አካָ ֳףםው አፈጻጸו 
የגያወጣْውን የአץףט ደንብና עאאያ 
የדክበץና የאፈፀו፣ 

 
 וና ֳወጪ ገበያשּ ቦُץየአቅ וንኛውד /3

ይሁን ֳሀገץ ውስጥ ፍጆٍ ከדግጓጓዙ 
ወይו ጨד ٍנዕከֶُ ወይו የኢُዮጵያ 
 ףና ጥשበፊُ በּ ًוስገֹדገበያ ከ ُץו
ُና ጣዕד ףאץו וዕከָ አስצוץא 
 ግኘُ፣דፊኬُ የـץר

 
 ውንעካץከלስጫኑ በፊُ አֹּדናውን ከשּ /4

እና לֹּـከץካעውን በዚֱ አዋጅና አዋጁን 
 טא ያעאא ወጡ ደንብናגከֳُው በـ
 ጋገጥ፣נדውን የٍْףדרא ُנ

 
 ዎ٤צתּ ናץየክָָ ግብ וወይ סኒስَג /5

በגያወጡُ የብቃُ נדጋገጫ וስክץ 
ወُנטא ُשׂנ ደנጃውን የጠበׂש የּשና 
 ያעכא ጅُናץድ ٢דከד ዘጋጃናד
እንዲሁבֳוֹ וያ ֵኖנው አָያו ከֶַ 
በክףይ ስֳדግኘً ውָ የדቅנብ፣ 

 
6/ ֳግብይُ ካዘጋጀው ּשና ֳጥףאץו ُף 

አገָግֹُ ናבና እንዲרጥ תጠየቅ ወካይ 
ናבና የדቅנብ፣ 

 
7/ ከּשና አ٤ףו አካֹתּו ወደ ּשና ጥُףና 

ጣዕףאץו ו ወይו ከּשና ጥُףና 
ጣዕד ףאץו וዕከֶُ ወደ ግብይُ 
 ክָָ ٤ד₪ וዕከֶُና ወደ ወደብ ወይד
 ُףና ጥשገኝ የּגበ תּוያጓጓዝ በአካֹת
 גው አስፈጻـከֳאגበ וወይ עጣጣבּـ
ክፍָ በፕֹוፕ דሳ₪ግና በבּـጣጣעው 
የרـጠውን א₪ኛ የאያዝ፣ 

 
 
 
 
 
 

 
PART THREE 

OBLIGATIONS OF TRANSACTING ACTORS 
 
 
6.      Obligations of Person Involved in 

Coffee Transaction 
 

Any person involved in coffee transaction shall: 
 

1/   conduct coffee transaction only in transaction 
centers; 

 
 
2/    comply with all directives and regulations 

enacted by the appropriate body for the 
proper execution of coffee transaction; 

 
3/    acquire a certificate from the coffee quality 

liquoring and inspection center before 
submitting supply coffee to auction centers or 
the Ethiopia Commodity Exchange or 
consigning coffee to domestic or export 
market; 

 
 
4/ ensure, before loading coffee for transportation, 

that a vehicle and its driver conform to the 
provisions of this Proclamation and 
regulations and directives issued pursuant to 
the Proclamation; 

 
 
5/    own the proper coffee processing and storage 

facility as well as equipments and personnel, 
or submit a contract of hire of the same, in 
accordance with the competence certification 
process issued by the Ministry or regional 
agriculture bureaus; 

 
6/  submit a representative sample from the coffee 

prepared for transaction when so requested 
for quality inspection purposes; 

 
7/    have the appropriate executive body seal and 

issue a letter of release when transporting 
coffee from the production area to coffee 
quality liquoring and inspection center or 
from coffee quality liquoring and inspection 
center to market centers and to the ports or to 
local consumption markets; 

 
 
 
 
 
 
 

 2&(2ך4ְ



          gA              ØÁ‰L ነU¶T Uz¤È qÜ_R ^1 ነሐሴ 09 qN 2ሺ ›.M       Federal   Negarit   Gazeta  No. 61     25th August,  2008 ….   page                          

 

4273 

 
8/ የየዕֳًን የּשና ግ¡ና ֹּלያጭ אጠን፣ ደנጃ፣ 

ዋጋና የግዢን ዝץዝא ץዝግቦ የאያዝና በג 
 ስאጠየቅ የת አካָ ُםንግאው የـከֳא
ጠُ፣ እንዲሁו የּשና דዘጋጃና דከ٢ד ድץ 
ጅًን በአካָ በאገኘُ ֳאጎብኘُ ወይשּ וና 
ውን שּׁאጠת ץፈֳግ የוֹـאበץ፣ 

 
9/ የአገًעን ּשና ስו ከגያጐድፉ דናْ 

ውו ድץጊِ٤ የבּאጠብ፣ ግዴٍዎ٤ 
አִበُ፡፡ 

 
7.   የּשና አቅתּףዎ٤ ግዴٍዎ٤ 
       

 ፣תּףና አቅשּ וንኛውד
 

1/ የገዛውን ׂשይ እ₪ُ ּשናን በ!4 רዓُ ውስጥ 
ወደ דዘጋጃ ኢንዱስُע በדስገֹُו በגኒ 
ስَס በወጣው የَክኒክ አُנטא ץףט 
የٍጠበ ּשና ከነገֳፈً፣ በከፊָ የٍጠበ 
ወይו ያָٍጠበ ּשና የדዘጋጀُ፣ 

 
2/ የגያዘጋጀውን የአቅץቦُ ּשና በስድስُ 

/6/ ወץ ጊዜ ውስጥ ወደ ጨד ٍנዕከֶُ 
ወይו የኢُዮጵያ ُץו ገበያ በדቅנብ 
የא₪ጥ፣ 

 
 ዕከֶُד ףאץו וና ጣዕُףና ጥשֳּ /3

የגያׂץשበው አቅץቦُ ּשና ጥًףን 
የጠበׂשና የእץጥበً ይዘُ ከ02 በِא 
በֶይ አֲֳאኑን የנדጋገጥ፣ 

 
4/ በـፈׂשደֳُ አካֹתּו ብשּ ٢ና የאግዛُ፣ 

የדዘጋጀُ፣ የדጓጓዝና ከֶַ םነ ֱוዳץ 
ዓይነُ ּשና ጋץ ሳይׂשይጥ ወይו 
ሳያደָֹוቅ የדቅנብ፣ 

 
5/ በּשና ጥד ףאץו ُףዕከֶُ ደנጃ የወጣ 

ֳُና ֳወጪ ገበያ ብּׁש የֲነ የአቅץቦُ ּשና 
ወደ ኢُዮጵያ ُץו ገበያ ֳאግֹُו ከወרነ 
ֳኢُዮጵያ ُץו ገበያው በנאـጡ אጋዘኖ٤ 
የדከُْד አָያו በጨד ٍנዕከֶُ ֳא₪ጥ 
ከወרነ እና የֳךָـ ዋጋ ֳאጠበቅ ያרበ እንደֲነ 
ግን በּשና ግብይُ ֹסדרـָו Cጋዊ የדከ٢ד 
አገָግֹُ ፈቃድ ֶֹْוው ድץጅِ٤ የדከד 
ُْ፣ ግዴٍዎ٤ አִበُ፡፡ 

 
8.   የּשና ֶኪዎ٤ ግዴٍዎ٤ 
       
 ና ֶኪ፤שּ וንኛውד      
 

1/ ወደ ውጭ ሀገץ የָגከውን ּשና በሃገًע 
የጥُף ደנጃ ُנטא የדዘጋጀُ፣ 

 
 
 

 
8/   maintain a register of the daily coffee exchange 

quantity, grade, price and list of purchase and 
disclose such register to the relevant government 
organ on demand and cooperate when physical 
presence for site visit or inventorying is required; 

 
 
9/  abstain from all acts that may result the 

defamation of the good name of the country’s 
coffee. 

 
 
7.     Obligation of Coffee Suppliers 
 

Any coffee supplier shall: 
 
1/     within 24 hours, deliver red cherry coffee to 

a processing plant, for processing into 
washed parchment coffee, semi-washed 
coffee, or sun dried coffee using the technical 
process required by the Ministry; 

 
2/ within six month of processing, deliver 

processed supply coffee to auction centers or 
the Ethiopia Commodity Exchange for sale; 

 
 
3/   ensure that the coffee submitted to coffee 

quality liquoring and inspection centers 
conforms to quality standards and has a 
moisture content of not more than 12%; 

 
4/    purchase, process and transport coffee only in 

the area designated to him and submit the 
same without mixing the coffee with coffee 
of other agro ecologies; 

 
5/    where it is export coffee graded by the coffee 

quality liquoring and inspection centers to be 
traded on the Ethiopia Commodity Exchange, 
store it in warehouses designated by the 
Commodity Exchange or where it is coffee to 
be traded in auction centers and in case he is 
willing to wait for better price, store it in 
licensed commercial warehouses not 
involved in the coffee trading business. 

 
8.      Obligations of Coffee Exporters 
 

Any coffee exporter shall: 
 
1/    process export coffee in accordance with the 

country’s quality standard, for export; 
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2/ የגያደץገውን የּשና ֹּלያጭ ስווነُና 

ُክክֳኛ ዋጋ ውָ ከፈፀר 4! אዓُ 
 ንክוֹ ዊףበֳጠ ጊዜ በኢُዮጵያ ብሔָוֹ
የדስאዝገብ እንዲሁגֳ וኒስَסና ֳַ 
 ናُשׂ በ05 ከٍْው አካֹ٤ֳאגֳ ٤ֹ
ውስጥ የדሳወቅ፣ 

 
3/ ከጨד ٍנዕከֶُ ወይו ከኢُዮጵያ ُץו 

ገበያ የـገዛውን የአቅץቦُ ወይו ከכד שף 
ያـנאውን ּשና וንו ሳያֹוክን የשׂגጥֳው 
 ክ፣ֶאየ ץበፊُ ֳውጭ ሀገ שנድאከ ُץו

 
4/ በגኒስَס በָዩ ፈቃድ ካስאዘገበው 

ቅይጥ ዝግጅُ ውጭ ሳይደበֳֶቅ ወይו 
አንዱን ዓይነُ የּשና ֹעֱו ከֶַ ጋץ 
ሳይׂשይጥ ּשናው የበֳׂשበُ አካֹתּו ስያה 
ጠብּב ֳውጭ ገበያ የדቅנብ፣ 

 
5/ ֳወጪ ገበያ ካዘጋጀው ּשና የגወጣ נـፈ 

 ወደ וዕከָ ወይד ٍנወደ ጨ ُץו
ኢُዮጵያ ُץו ገበያ በדቅנብ የא₪ጥ፣ 

 
6/ አሳדኝ וክንያُ በאኖס በኢُዮጵያ 

ብሔףዊ ֹוንክ ףאዘב እንደـጠበׂש ֲኖ 
ከገዢዎ٤ ጋץ የገֹוውን ውָ በውִ ጊዜ 
ውስጥ የאፈጸו፣ 

 
7/ ወደ ּשና ጥד ףאץו ُףዕከָ ׂץשቦ 

ደנጃ የרـጠው ֳውጪ ገበያ የאגጥን 
 ከኢُዮጵያ וዕከֶُ ወይד ٍנና ከጨשּ
 ወደ גገበያ አንዴ ከገዛ በኋֶ በድጋ ُץו
ጨד ٍנዕከֶُ ወይו ኢُዮጵያ ُץו 
ገበያ ያֳדቅנብ፣ 

ግዴٍዎ٤ አִበُ፡፡ 
 

9. የሃገץ ውስጥ ፍጆٍ ּשና የጅֶו ነጋዴዎ٤ 
ግዴٍዎ٤ 
 ֶוና የጅשּ ውስጥ ፍጆٍ ץየሃገ וንኛውד
ነጋዴ፤ 

 
1/ የሀገץ ውስጥ ፍጆٍ የֲגን ּשና ከጨٍנ 

 ገበያ ُץו ከኢُዮጵያ וዕከֶُ ወይד
ብ٢ የאግዛُ፣ 

 
2/ የወጪ ገበያ ּשና አֳאግዛُ ወይו 

አֳדጓጓዝ ወይו አֳא₪ጥ፣ 
 
3/ የሀገץ ውስጥ ፍጆٍ ּשና በֳאגከـው 

አግֹוብ ֳֹוው አካָ ካָـፈׂשደ በስץשׂـ 
ወደ ּשና አ٤ףו አካֹתּו ወስዶ ያֳא₪ጥ፣ 

 
 
 
 

 
2/     not exceeding 24 hours after the conclusion 

of a contract for sale of coffee, have the 
contract and the correct sale price registered 
at the National Bank of Ethiopia, and notify 
the same to the Ministry and other concerned 
authorities within 15 days; 

 
3/     export coffee collected from his own farm or 

purchased from auction centers or the 
Ethiopia commodity Exchange before the 
next harvest; 

 
4/   except in cases of mixing processes registered 

under special permission of the Ministry, 
export coffee, without mixing different types 
and maintaining the name of place of origin; 

 
 
5/    sell coffee by product leftover from export 

coffee in the auction centers or the Ethiopia 
Commodity Exchange; 

 
6/  without prejudice to the extension of a contract 

permitted by the National Bank of Ethiopia 
upon showing of sufficient reasons, perform 
the contract he concludes with the buyers on 
the due date;  

 
7/     not resubmit for sale to auction centers or to 

the Ethiopian Commodity Exchange once he 
purchased the export coffee from the auction 
center or from the Ethiopian Commodity 
Exchange and graded by the coffee quality 
liquoring and inspection center;  

 
 
9.   Obligations of Domestic Consumption Coffee 

Wholesalers 
Any domestic consumption coffee wholesaler 
shall:   

 
 

1/     only purchase domestic consumption coffee 
from auction centers or the Ethiopia 
Commodity Exchange; 

 
2/     not purchase, sell or transport export coffee; 
 
 
3/    not sell domestic consumption coffee in coffee 

producing areas unless it is permitted by the 
concerned body; and 
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4/ የሀገץ ውስጥ ፍጆٍ ּשናን ከጨٍנ 

 ገበያ ُץו ከኢُዮጵያ וዕከֶُ ወይד
ወደ ג₪ጥበُ ክָָ תያጓጉዝ 
በֳאגከـው አስፈፃג አካָ በፕֹוፕ 
 ያዝ እንደٍ₪ገאነድ በט ኛ₪אሳ₪ግና የד
አድץሶ የא₪ጥ፣ 
ግዴٍዎ٤ አִበُ፡፡ 

 
0.    የּשና ּבይ ግዴٍዎ٤ 

 
 ףם ጥ₪אና ፈጭِ በָِבּ ናንשּ וንኛውד
ֶይ የר ףדרـው፤ 

 
1/ ֳዚሁ ףם የגጠׂאשውን ጥשּ פና 

ከጨד ٍנዕከֶُ ወይו ከኢُዮጵያ 
 ነጋዴ ֶוከጅ וገበያ ወይ ُץו
የאግዛُ፣ 

 
2/ በֶבּـና በـፈጨ ּשና እֹּלግ ֶይ የגያስׂש 

 ይዘُ ُףናው የጥשግֳጫ ከּא ጠውንו
ጋאـ ץሳሳይ ֲאኑን የנדጋገጥ፣ 

ግዴٍዎ٤ አִበُ፡፡ 
 
01.  የּשና አ٤ףו ግዴٍዎ٤ 

 
 ٤፤ףוና አשየּ וንኛውד

 
1/ በዚֱ አዋጅ አንׂשጽ 6/1/ የـጠׂרשው 

እንደـጠበׂש ֲኖ፣ ከד שףሳ ያـנאውን 
 ብُא ክֶאጥٍ ወደ ውጭ የשበׂ ُץו
 ዘጋጀً በፊُናדው ֳውጭ ገበያ ከנኖת
ֳወጪ ገበያו ከـዘጋጀ በኋֶ ֳጥُףና 
ጣዕד ףאץו וዕከָ አቅץቦ ደנጃ 
የרדጠُ፣ እና 

 
 ץו וና ጣዕُףና ጥשን በּُץו ፈנـ /2

 ድ ብ٢שፈׂת צוץאዕከָ አስד ףא
በጨד ٍנዕከֶُ ወይו በኢُዮጵያ 
 ጥ፣₪אገበያ የ ُץו

ግዴٍዎ٤ አִበُ፡፡ 
 

02.   የአገָግֹُ רጭዎ٤ ግዴٍዎ٤ 
 

1 በּשና דዘጋጀُ አገָግֹُ רጪነُ የـ 
ከበውንנـአካָ እንዲያዘጋጅ የ ףדט
ُנטא ነُווበُ ስוና ውָ በገֹשּ
በአግֹשּו አዘጋጅِ ּשናው የጥُף ደנጃ 
ውን ጠብּא בበጠסን ከגገָጽ דስנጃ
ጋץ ֳአስበጣעው የאስጠُ ግዴٍ
አֳበُ፡፡ 

 
 
 
 

 
4/   transport and sell domestic consumption coffee 

purchased from auction centers or the 
Ethiopia Commodity Exchange to markets 
designated for the wholesaler, after having 
the same sealed by the appropriate executive 
body and obtaining a letter of release. 

 
 

10.    Obligations of Coffee Roasters 
 

Any person involved in the roasting and grinding 
of coffee for  selling shall: 
 
 
1/   purchase the coffee for such purpose only 

from auction centers, the Ethiopia 
Commodity Exchange or wholesalers; and 

 
 
2/ ensure the description written on the packaging 

of the roasted and ground coffee conforms 
with the quality of the coffee. 

 
 
11.    Obligations Coffee Producers 
 

Any coffee producer shall: 
 
 

1/  without prejudice to Article 6(1) of this 
Proclamation, have the right to directly 
export coffee from his own farm, only after 
submitting the same to the coffee quality 
liquoring and inspection center for grading 
before and after  processing for export; and 

 
 
2/   sell coffee by product in auction centers or the 

Ethiopia Commodity Exchange only upon 
examination and approval of the coffee 
quality liquoring and inspection center. 

 
 
12.    Obligations of Service Providers 
 

1/    A body engaged in coffee processing shall 
properly clean and process the coffee 
received by it as per the terms of the contact 
it entered and deliver the same to the owner 
with evidence of appropriate cleaning for the 
quality and grade of the coffee. 
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ףדרـፈָፈָ የאና በץበጠדና በשּ 2

አካָ ከድץጅً የגወጣ ገֳֹו ወይו
ፍሳֹּדל የֲነ ֹּٍל የአካֹתּו ብክֳُ እን 
ዳያስከָُና በֱדበשּרנ ֶይ וንו
አይነُ አִٍዊ ـጽእኖ እንዳያስከָُ
የדድנግ ግዴٍ አֳበُ፡፡ 

 
 וው ወይאያጋጠ ُלና ጭኖ ብָֹּשּ 3

ወንጀָ የـፈፀאበُ የלֹּـከץካֳוֹ עቤُ 
በአካֹתּוው ֳגገኝ ָםጣን ֳֶው አካָ 
ወድያውኑ የָאדከُ ግዴٍ አֳበُ፡፡ 

 
 וቤُ ወይֳוֹ עካץከלֹּـያጓጉዝ የגና የשּ /4

ወኪִ ּשናውን ከאጫኑ በፊُ ּשናው ይֱን 
አዋጅ ـከֹُ ֳאጓጓዝ የـዘጋጀ ֲאኑን 
የנדጋገጥ ግዴٍ አֳበُ፡፡ 

 
5/ በדጓጓዝ ףם የר ףדטـው ከቦٍ ቦٍ 

እንዲያጓጉዝ የרـጠውን ּשና ፕֹוፕ 
ሳይበጠስ፣ ₪ף ሳይׂשደድ ጥًףን ጠብּב 
ወደـፈֳገበُ አካֹתּו በُክክָ የדድנስ 
ግዴٍ አֳበُ፡፡ 

 
6/ በּשና דከُْד አገָግֹُ רጪነُ 

የףדרـ አካָ ֳדከُْד የנـከበውን 
 ُנטא ነُווው ስוና ውָ በገֹשּ
በአግֹשּו የדከُْד ግዴٍ አֳበُ፡፡ 

 
ክፍָ አُף 

ָዩ ָዩ ድንጋጌዎ٤ 
 
03.   የגኒስָَם סጣን 

 
 ٤ַֹ ሕጎ٤ና በዚֱ አዋጅ በַֹ٤ סኒስَג
አንׂשፆ٤ የרـጠው ָםጣን እንደـጠበׂש ֲኖ፤ 

 
1/ የּשና ግብይُና ጥשּׁ ُףጥጥץ 

የגካְድֹْוውን አካֹתּוዎ٤ና ሁኔٍዎ٤ 
ከክָֹ٤ ጋץ በאאካከץ የאወרን፣ 

 
 ይሁን וውስጥ ፍጆٍ ץሀገֳ וንኛውד /2

ֳውጭ ገበያ የـዘጋጀ ּשና ጥצוץא ُף 
የጥא ُףግֳጫ ٌץטፊኬُ የאስጠُና 
የא₪ኘُ፣ 

 
3/ ֳወጪ ገበያ የץשׂגብ ּשና የጥُף 

ደנጃውን የדያֶח ֲኖ תገኝ ደנጃውን 
ጠብּב እንዲዘጋጅ ֳֶኪው ُዕዛዝ 
የאስጠُና የדስፈጸו፣ 

 
4/ የዚֱ አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /2/ ድንጋጌ 

 ኢُץُ ንግድֳ וና ወይבናֳ וץኖתּ
ጉዳዮשּ ٤ና ወደ ውጭ ሀገץ እንዲֶክ 
የאፍׂשድ፣ 

 
2/    A body engaged in coffee cleaning and 

pulping shall prevent the husk or any odor 
emanating from liquid waste produced by the 
cleaning and pulping process from causing 
any negative impact on the environment and 
community. 

 
3/     The owner of a vehicle that sustained 

malfunctions or against which a crime is 
committed while transporting coffee, shall 
promptly report the same to a  lawful organ 
in the locality.  

 
4/    An owner or agent of a vehicle transporting 

coffee, shall before loading the coffee verify 
that the coffee has been prepared for 
transportation in conformity with this 
Proclamation. 

 
5/ A person engaged in providing coffee 

transportation service, shall transport the 
coffee he received from its place of 
consignment to its destination without 
breaking the seal and tearing the canvas and 
by preserving its quality. 

 
6/   A body engaged in coffee warehousing shall 

store coffee received for storage in 
accordance with the contract entered into. 

 
PART FOUR 

MISCELLANEOUS PROVISIONS 
 
13.    Power of the Ministry 
 

 Without prejudice to the powers vested in it under 
other laws and the provisions of this Proclamation, the 
Ministry shall have the power to: 
 
1/  determine, in consultation with regions, places 

and conditions of coffee transaction and 
quality control; 

 
2/  inspect and grant certificate of quality and 

issue a letter of release to all coffee destined 
for domestic consumption or for export; 

 
3/ cause any coffee to be exported that does not 

meet the required quality standard to be 
reprocessed for compliance with the required 
quality and grade; 

 
4/    notwithstanding the provisions of sub-article 

(2) of this Article, authorize the export of 
coffee for purposes of sampling or trade fair; 
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5/ ይֱን አዋጅ ወይו አዋጁን ֳדስፈፀו የג 

ወጡ ደንቦ٤ና עאאያዎא ٤ከበْףውን ֳד 
 ገגብֹ የـ ና ֵገኝበُ ይ٤ֶָשּ ጋገጥנ
 ُםንግאያ ቤُ፣ የעኖא ጋዘን፣א ንُא
ድץጅُ፣ דጓጓዣ ወይד וንኛውו ֶַ ቦٍ 
በፍץድ ቤُ ُዕዛዝ ወይו አስْኳይ ሁኔٍ 
 ፣ ֱገወጥלֹּـፈאድ ቤُ ُዕዛዝ የץያֳ ፍ ץኖת
 ያዝאገድ፣ የדን የًץו ግ፣₪דያዝ የת ናשּ
ֱገወጥነٍْው የדያጠףጥֲת ץን የּשናው 
 ብנቅדውን የٍפድ ቤُ ቅץቤُ ֳፍֳוֹ
 ጥ፣₪אስና የנውאኖ የֲ שጠበׂـብً እንደא

 
6/ በጥףאץו ُףና የጨד ٍנዕከֶُ 

አገָግֹُ የאስጠُ፣ እንዲሁו 
የአገָግֹُ ክፍያ የדስከፈָ፣ 

 
7/ የግብይُ ףםውን የגያዛֹו ድץጊُ ፈጽ 

 ጋገጥ አገָנת ሁኔٍ שብֹ በበּׂـ ָח
ግֹُ እንዳያገኝ በדገድ ֳֳאגከـው 
የדሳወቅ፣ 

 
8/ በּשና የወጪ ንግድ ֳגሳـፉ አካֶُ 

የብቃُ נדጋገጫ የוስክץ ወُשׂנ 
የאስጠُ፣ 

 
9/ የֱገወጥ ּשና ግብይُ እንቅስቃሴ 

 ጠንא ን አበָלֹּגአካֶُ የኮ בשጠּׁגֳ
የאወרን፣ 
 ዋָ፡፡נጣን ይኖָם

 
04.   የـከֳከִ ـግֹُףו 

 
ከዚֱ በٍ٤ የـጠׂُששን ـግֹא ُףוፈፀו 
የـከֳከֳ ነው፤ 
 
 ያዘጋጅת ናשּ ٤ףוና አשּ וንኛውד /1

 ብ ያֳው አካָוእና የክָָ አግֹ סኒስَג
ከגያወጣው የَክኒክ አץףט ውጭ 
 ዘጋጀُ፤ד

 
 ውר ףדרـና ግብይُ የשበּ וንኛውד /2

 ብ ያֳው ክָָוአግֹ וወይ סኒስَג
ከגያּאשּׁהው የግብይُ דዕከָ ወይו 
ከኢُዮጵያ ُץו ገበያ ውጭ א₪ጥו ֲነ 
 ግዛُ፤א

 
 ውר ףדרـና ንግድ የשበּ וንኛውד /3

 ን በֶይאዘ ُץו ናውን ከአንድשּ
 ፤ُْדከד

 
 ናውንשּ ውר ያጓጉዝגናን የשּ וንኛውד /4

ንጽֱና በጎደֳው ሁኔٍ דጓጓዝ፤ 
 
 
 

 
5/     for the purpose of ensuring compliance with 

this Proclamation or regulations and 
directives issued for the implementation of 
this Proclamation with court    order or, in 
cases of urgent circumstances, without a 
court order inspect any dwelling, vehicle, 
warehouse, public enterprise or any other 
place where coffee is likely to be found; and 
subject to the right of the owner of the coffee 
to appeal to the court, where the illegality of 
the coffee is ascertained beyond doubt, 
confiscate and sale such coffee; 

 
 
6/  provide service at quality inspection and 

auction centers, and charge service fees; 
 
7/     suspend services to a person whose acts of 

distorting the transaction process are proved 
sufficiently and notify the same to the 
appropriate body ; 

 
 
8/    issue certificate of competency to persons 

engaged in coffee export business; 
 

 
9/    determine the amount of commission paid to 

whistle blowers who report illegal coffee 
transactions. 

14.    Prohibitions 
 
 

The following acts are prohibited:  
 

 
1/    processing coffee using technical procedures 

other than those issued by the Ministry or the 
appropriate regional body. 

 
 
2/     buying or selling, by any person in the 

coffee trading business, coffee outside the 
Ethiopia Commodity Exchange or a 
transaction center established by the Ministry 
or the appropriate regional body. 

 
3/    storing, by any person in the coffee trading 

business, coffee for more than one production 
season. 

 
4/   transporting, by any person in the coffee 

transporting business, coffee in a manner that 
is below the standard of cleanliness. 
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 ውר ףדרـየ ףם ና ንግድשበּ וንኛውד /5

ֳወጪ ገበያ የאגጥን ּשናን በሃገץ ውስጥ 
ገበያ በጥפውו ֲነ ָּِב ወይָِבּ ו 
በאፍጨُ א₪ጥ፤ 

 
 וףדטـና ግብይُ የשበּ וንኛውד /6

ይሁን ከּשና ግብይُ ጋץ በׂשጥٍו ይሁን 
በـዘዋዋא עንገድ ግንኙነُ ያֳው רው 
ֲን ብֹ አֳአግֹוብ ጥቅדֳ וግኘُ በּשና 
ጥוُף ይሁን ግብይُ አሳሳ٤ ድץጊُ 
 ፡፡וፈጸא

 
05.  ቅጣِ٤ 

 
 ץףטናን በُክክֳኛው የَክኒክ አשּ /1

 ይֶ ُףጥ ًץוከֹُ ሳያዘጋጅ በـ
ወይו በአካֹתּוው ֱדበרנብ ֶይ አִٍዊ 
 ዘጋጃד ውר וንኛውד ץያሳድגፅዕኖ የـ
ኢንዱስُעው እንዲٍ₪ግና ًץו ወደ 
ግብይُ דዕከָ እንዳይጓጓዝ ـደץጎ 
ወንጀִ አግֹוብ ֳֹוው ֶַ ֱግ የበֳጠ 
የגያስׂשጣ ካֲָነ በስץשׂـ ብץ !ሺ እና 
ከአንድ ዓُא በדያንስና ከמስُ ዓُא 
በדይበָጥ እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
 ብ ያֳው ክָָוአግֹ וወይ סኒስَג /2

ከגያּאשּׁהው የግብይُ דዕከֶُ ወይו 
ከኢُዮጵያ ُץו ገበያ ውጪ ּשናን 
የגገበያይ דንኛውר וው ּשናው 
እንዲወנስ ـደץጐ ወንጀִ አግֹוብ ֳֹוው 
ֶַ ֱግ የበֳጠ የגያስׂשጣ ካֲָነ 
በስץשׂـ ብךְ! ץ እና ከአንድ ዓُא 
በדያንስና ከמስُ ዓُא በדይበָጥ 
እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
 ደውשፈׂـጥ ከאשእንዲׂ ٤ُוናን በክשּ /3

ጊዜና ቦٍ ውጭ ֳֳאגከـው አካָ 
ሳያሳውቅ አከ٤ِד ֳግብይُ የגያወጣ 
 ֶַ ውֳוֹ ብוው ወንጀִ አግֹר וንኛውד
ֱግ የበֳጠ የגያስׂשጣ ካֲָነ በስץשׂـ 
 ُאእና ከአንድ ዓ ךְ" ץሶ ብץወـ ናውשּ
በדያንስና ከמስُ      ዓُא በדይበָጥ 
እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
4/ በֱገ ወጥ እና አግֹוብ ֲָֹוነ אንገድ ּשናን 

ከቦٍ ቦٍ የגያዘዋውד ץንኛውר וው 
ወንጀִ አግֹוብ ֳֹוው ֶַ ֱግ የበֳጠ 
የגያስׂשጣ ካֲָነ በስשּ ץשׂـናው ـወץሶ 
ብךְ$ ץ እና ከמስُ ዓُא በדያንስና 
ከአוስُ ዓُא በדይበָጥ እُףם 
ይׂשጣָ፡፡ 

 
 
 

 
 
5/   selling, by any person in the coffee trading 

business, export standard unfrosted or roasted 
ground coffee in a domestic market. 

 
 
6/     engaging, by any person in the coffee trading 

business or person directly or indirectly 
connected to the coffee trading business and 
for illegal gain, in any deliberate 
manipulative practice in relation to the 
quality and marketing of coffee. 

 
15.   Penalties 
 

1/   Any coffee processor who fails to comply 
with the appropriate technical procedures and 
thereby causes damage to the quality of the 
coffee or the local community shall have his 
processing plant closed and be prohibited 
from transporting his coffee to transaction 
centers, and unless punishable by greater 
penalty as per any other relevant law, be 
penalized by a fine of Birr 20,000 and an 
imprisonment of not less than one year but 
not exceeding three years. 

 
2/    Any person engaged in coffee transaction 

outside transaction centers established by the 
Ministry or by an appropriate regional body 
or the Ethiopia Commodity Exchange shall, 
in addition to confiscation of his coffee, 
unless punishable with a greater penalty as 
per any other relevant law, be penalized by a 
fine of Birr 20,000 and an imprisonment of 
not less than one year but not exceeding three 
years. 

 
3/ Any person who, without notifying the 

appropriate body, stores and tenders for sell 
coffee outside the authorized time and place, 
shall, in addition to confiscation of the 
coffee, unless punishable with a greater 
penalty as per any other relevant law, be 
penalized by a fine of Birr 30,000 and in 
imprisonment of not less than one year but 
not exceeding three years. 

 
4/ Any person who unlawfully or in an 

inappropriate manner transports coffee shall, 
in addition to confiscation of the coffee, 
unless punishable with a greater penalty as 
per any other relevant law, be penalized by a 
fine of Birr 50,000 and an imprisonment of 
not less than three years but not exceeding 
five years. 
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5/ ֳወጪ ገበያ የאגጥንን ּשና በሃገץ ውስጥ 

ገበያ የ₪ጠ ወይו ֳሃገץ ውስጥ ፍጆٍ 
 ብוው አግֹר וንኛውד ያዘጋጅגየ ָِבּ
 ጣ ካֲָነשያስׂגው ֶַ ֱግ የበֳጠ የֳוֹ
በስשּ ץשׂـናው ـወץሶ ብךְ$ ץ እና 
ከמስُ ዓُא በדያንስና ከአוስُ ዓُא 
በדይበָጥ እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
 ስשሳׂשንׂת ና ይዞשּ ገወጥֱ וንኛውד /6

የـያዘ לֹּـከץካֳוֹ עቤُ አግֹוብ ֳֹוው 
ֶַ ֱግ የበֳጠ የגያስׂשጣ ካֲָነ 
በስשּ ץשׂـናው ـወץሶ ብךְ$ ץ እና 
ከמስُ ዓُא በדያንስና ከአוስُ ዓُא 
በדይበָጥ እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
7/ በּשና ግብይُו ይሁን ጥُף አץףט ֶይ 

አሳሳ٤ ድץጊُ የፈፀד אንኛውר וው 
አግֹוብ ֳֹוው ֶַ ֱግ የበֳጠ የגያስׂשጣ 
ካֲָነ በስץשׂـ ብךְ$ ץ እና ከמስُ 
ዓُא በדያንስና ከአוስُ ዓُא 
በדይበָጥ እُףם ይׂשጣָ፡፡ 

 
8/ ከא₪ኛ ጣּתያ ֱጋዊ የֲነ ּשና ጭኖ ወደـ 

ፈֶጊው የד ףאץוዕከֶُ ወይו የጨ 
 ُץו የኢُዮጵያ וዕከֶُ ወይד ٍנ
ገበያ ሳያደץስ እንዲרወץ ያደנገ דንኛ 
ውר וው ወንጀִ በֶַ ֱግ የበֳጠ የגያ 
ስׂשጣ ካֲָነ በስץשׂـ ብךְ( ץ እና 
ከአוስُ ዓُא በדያንስ እና ከአስץ 
ዓُא በדይበָጥ እُףם ይׂשጣָ፡፡  

 
06.  የዳኝነُ ָםጣን 
 

የፌዴָף የאጀעאያ ደנጃ ፍץድ ቤُ በዚֱ 
አዋጅ አንׂשጽ 05 በֳאـከًُ የወንጀָ 
ጉዳዮ٤ ֶይ የዳኝንነُ ָםጣን ይኖנዋָ፡፡ 

 
07.  የסךָـና ـፈጻגነُ የדይኖْףው ֱጎ٤ 
 

1/ የּשና ንግድን ֳבּאጣጠץ የወጣ አዋጅ 
 ፡፡ָקלֹּـ በዚֱ አዋጅ  6&(%3/09(2 ץጥשּׁ

 
2/ የዚֱን አዋጅ ድንጋጌዎ٤ የגቃנን 

 וያ ወይעאא ሕግ፣ ደንብ፣ וናْውד
የአוָ ץףטድ በዚֱ አዋጅ በֳאـከًُ 
ጉዳዮ٤ ֶይ ـፈጻגነُ አይኖנውו፡፡ 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
5/    Any person who sells unfrosted coffee or 

processed roasted coffee that is of export 
standard in the domestic market shall, in 
addition to confiscation of the coffee, unless 
punishable with a greater penalty as per any 
other relevant law, be penalized by a fine of 
Birr 50,00 and an imprisonment of not less 
than three years but not exceeding five years. 

 
6/   Any person who owns a vehicle apprehended 

transporting illegal coffee, shall, in addition to 
confiscation of the coffee, unless punishable with 
a greater penalty as per any other relevant law, be 
penalized by a fine of Birr 50,000 and an 
imprisonment of not less than three years but not 
exceeding five years; 

 
7/    Any person who commits any manipulative act in 

relation to coffee quality and marketing, shall, 
unless punishable with a greater penalty as per any 
other relevant law, be penalized by a fine of Birr 
50,000 and an imprisonment of not less that three 
years but not exceeding five years; 

 
 
8/  Any person who illegally diverts and transports 

coffee legally authorized for transportation to the   
appropriate inspection centers or  to the  auction 
centers or to the Ethiopia Commodity Exchange 
shall, unless punishable with a greater penalty as 
per any other relevant law, be penalized by a fine 
of Birr 100,000 and an imprisonment of not less 
that five years but not exceeding ten years. 

 
 
16.    Jurisdiction 
 

The Federal First Instance Court shall have 
jurisdiction on criminal matters provided under 
Article 15 of this Proclamation. 

 
17.    Repealed and Inapplicable Laws 
 

1/   The Coffee Trade Proclamation No. 263/1984 
is hereby repealed. 

 
 

2/    No law, regulation, directive or customary 
practices shall, in so far as they are 
inconsistent with the provisions of this 
Proclamation, have effect on matters 
provided  under this Proclamation. 
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08.  የא₪ጋገעያ ድንጋጌ 
 

1/ ይֱ አዋጅ ከאውጣً በፊُ በዚֱ አዋጅ 
በנךָـው ወይـ וፈጻג እንዳይֲን 
በـደנገው ሕግ ُנטא በክץክץ ֶይ ያִ 
የወንጀָ ወይו የፍٍብሔץ ጉዳዮ٤ 
ወይו የፍٍብሔץ ወይו የወንጀָ 
٪ֶፊነُ የגያስከִُ ጥፋِ٤ በዚֱ አዋጅ 
በנךָـው ወይـ וፈጻג እንዳይֲን 
በـደנገው አግֹוብ ֳֹוው ሕግ ُנטא 
ይፈጸִד፡፡ 

 
2/ ይֱ አዋጅ ከאውጣً በፊُ የרـጠ 

የብቃُ נדጋገጫ ـץרፊኬُ በዚֱ አዋጅ 
 ጥרגጣን ያֳው አካָ በָם ُנטא
አዲስ የብቃُ נדጋገጫ ـץרፊኬُ 
እስከـגካ ድנስ በዚֱ አዋጅ እንደרـጠ 
ይּבጠָף፡፡ 

 
3/ በዚֱ አዋጅ የـካًـ የּשና ግብይُ 

ድንጋጌዎ٤ በኢُዮጵያ ُץו ገበያ 
 ץףטአ ያስ٤ָגየ סאአُ እንዲץם
በגኒስُו ٤צክץ ቤُ በגወጣ ደንብ 
 ናָ፡፡רይወ ُנטא

 
09.  ደንብና עאאያ የדውጣُ ָםጣን 
 

1/ የגኒስُו ٤צክץ ቤُ ֳዚֱ አዋጅ 
አፈፃፀו የגያስፈָጉ ደንቦ٤ን ֵያወጣ 
ይ٤ֶָ፡፡ 

 
 ጽ ንዑስשዚֱ አዋጅና በዚֱ አንֳׂ סኒስَג /2

አንׂשጽ /1/ ُנטא የወጡ ደንቦ٤ን 
 ያዎ٤ንעאא ያስፈָጉגየ וስፈጸדֳ
ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡ 

 
3/ ክָֹ٤ ይֱንን አዋጅ ֳדስፈጸו 

የגያስፈָጉ ֱጐ٤ን ֵያወጡ ይ٤ִֶ፡፡ 
 
4/ የኢُዮጵያ ُץו ገበያ ָֹםֳוጣን 

በኢُዮጵያ ُץו ገበያ የגፈጸו የּשና 
ግብይُን በֳאـከـ ֳዚֱ አዋጅና በዚֱ 
አንׂשጽ ንዑስ አንׂשጽ /1/ ُנטא የወጡ 
ደንቦ٤ን ֳדስፈጸו የגያስፈָጉ 
 ያዎ٤ን ֵያወጣ ይ٤ֶָ፡፡עאא

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
18.    Transitory Provisions 
 

1/    All pending civil or criminal matters brought 
in accordance with the laws repealed or made 
inapplicable by this Proclamation or civil or 
criminal faults committed against the relevant 
repealed or inapplicable law before the 
coming into force of this Proclamation, shall 
be concluded in accordance with the relevant 
repealed or inapplicable law. 

 
 
2/    Any certificate of competency issued before 

the coming into force of this Proclamation 
shall be deemed to have been issued as per 
this Proclamation, until replaced by a new 
certificate of competency issued by the 
competent authority in accordance with the 
provisions of this Proclamation. 

 
3/  In order to make, the coffee transactions provisions 

included under this Proclamation, to conform with 
the manners of organizational work of the 
Ethiopian Commodity Exchange, it shall be 
determined by the regulation to be issued by the 
Council of Ministers.    

 
19.    Power to Issue Regulations and Directives 
 

1/  The Council of Ministers may issue 
regulations necessary for the implementation 
of this Proclamation. 

 
2/    The Ministry may issue directives necessary 

for the implementation of this Proclamation 
and regulations issued pursuant to sub-article 
(1) of this Article. 

 
3/   The Regional States may issue laws necessary 

for the implementation of this Proclamation 
 
 
4/    The Ethiopia Commodity Exchange Authority 

may issue directives necessary for the 
implementation of this Proclamation and 
regulations issued pursuant to sub-article (1) 
of this Article with respect to coffee trading 
on the Ethiopia commodity Exchange 
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!.   አዋጁ የגፀናበُ ጊዜ 
  

ይይֱֱ  አአዋዋጅጅ  በበፌፌዴዴָָףף  ነነጋጋُُעע  ጋጋዜዜጣጣ  ٍٍُُזז  
ከከወወጣጣበበُُ  ׂשׂשንን  ጀጀצצוו  የየፀፀናና  ይይֲֲናናָָ፡፡፡፡  
                     
አአዲዲስስ  አአበበֹוֹו  ነነּּሴሴ  0099  ׂשׂשንን    22ְךְך  ዓዓ..וו  

 
GR¥ wLdgþ×RgþS 

 
yxþT×eÃ ØÁ‰§êE ÄþäK‰sþÃêE 

¶pBlþK PÊzþÄNT 
 

 
20.   Effective Date 
 
         This Proclamation shall enter into force up on the 

date of  publication in the Federal Negarit Gazeta. 
      

Done at Addis Ababa, this 25th day of August, 2008 
 
 

GIRMA WOLDEGIORGIS 
 

PRESIDENT OF THE FEDERAL 
DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 
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